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FFP LC & SC in 250/900 µm
Montageanleitung / Mounting Instructions
Auch geeignet für Adern mit 600 µm Außendurchmesser /
Applies also to fibers with 600 µm buffering

M I L L E R

FO 103 - T - 250 - J

Gefahr von
Augenschäden. 
Wir empfehlen, eine 
Schutzbrille zu tragen.
Risk of eye damage. 
We recommend wearing 
safety goggles.

Gefahr von Augenschäden. 
Schauen Sie nicht direkt in 
einen Laser, Faserende, 
Stecker oder Kupplung.
Risk of eye damage. 
Do not look directly into a 
laser, fiber end, connector 
or adaptor.

Komponenten / Components

Stecker / Connector SC

Stecker / Connector LC

Steckerhalter / Connector holder

Faserhalter für  / Fiber holder for  900 µm

Absetzzange / Stripping tool

Faser Cleaver / Fiber Cleaver

Faser in die Knickschutztülle einführen und mittels Absetzzange auf 125 µm abmanteln
Insert the fiber into the cable boot and strip the cable jacket to 125 µm using the stripper   

Faser mittels Reinigungsstift und Tuch reinigen
clean the fiber with cleaning pen and wipe

Abisolierlänge / Stripping length

Für 250 µm Ader schwarzen Schlauch überziehen. 600 µm Adern auf 250 µm abmanteln,
dann wie 250 µm Adern behandeln / For 250 µm fiber install black tube onto fiber.
Strip fibers with 600 µm buffering to 250 µm and treat then like fibers with 250 µm coating.

30 mm

1

2

3

Faser in den Faserhalter einsetzen und Klammern (1, 2 und 3) schließen
Insert the fiber into the fiber holder and close the covers (1,2 and 3)

Faserhalter in Cleaver einsetzen und blanke Faser auf
9 - 11 mm kürzen / Set the fiber holder onto the cleaver
and shorten the bare fiber to 9 - 11 mm

Siehe Steckerhalter Bild 4
See connector holder picture 4

2

3

1

1-1,5 mm

  9-11
mm

2-3 mm →
900 µm

250 →
125 µm

900 →
250 µm
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Hebel öffnen

Unlock the lever

Drücken und Keil
entfernen

Push and remove
the wedge

Klammern 1 und 3 öffnen und
Stecker aus Steckerhalter entfernen

Open covers 1 and 3 and remove 
connector  from connector holder

Slide the cable boot

Knickschutztülle überziehen

Überprüfung der Verbindung mittels / Checking of connection with
visual fault locator

Erfolgreiche Verbindung / Good connection Schlechte Verbindung / Bad connection 

Licht erkennbar
Visible light 

1

3

Stecker mit montiertem Keil in den Steckerhalter einclipsen
Insert the connector with wedge into the connector holder

Faserhalter in die Führungsschiene des Steckerhalters einsetzen und bis zum
Anschlag verschieben / Set the fiber holder to the guide rail of the
connector holder and slide until it stops

Klammer 2 öffnen  und Faserhalter verschieben bis Clickgeräusch ertönt.
Die Faser sollte sich nun in einem leichten Bogen über den Faserhalter wölben

2

1

4

5

6

Open the cover and insert the fiber holder until clicking sound is 
heard. The fiber should now form a light arc above the fiber holder. 


